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accaparement du marché 

חִיקַת הַשּׁוּק  דְּ
acheteur de l'option  

צִיָּה  בַעַל אוֹפְּ
actif net à court terme 

 הוֹן חוֹזֵר
actif sous-jacent  

סִיס  נֶכֶס בָּ
action du capital non-appelé 

נָּיוֹת לֹא נִדְּרָּשׁ  הוֹן מְּ
actionnaire 

נָּיָּה  בַעַל מְּ
actionnaire inscrit / immatriculé / enregistré 

נָּיָּה רָּשׁוּם   [בספרי החברה]בַעַל מְּ
adossé 

 גַב אֶל גַב
agent  מורשה ]עֵרֶךְּ  עֲמִיל נְּיָּרוֹת, עֲמִיל בוּרְּסָּה

, לסחור בניירות ערך בבורסה מסוימת
קונה או מוכר ניירות ערך בעבור 

 [לקוחותיו
agio 

 [תוספת מעל המחיר הנקוב]יוֹ 'אַגְּ 
analyse des tendances 

גַמָּה  נִתּוּחַ מְּ
appel de marge  

רִישַׁת בַטּוּחוֹת  דְּ
arbitrage ; arbitrage boursier 

רִים נִצּוּל עָּ  פַעֲרֵי שְּׁ
attribution d'actions 

נָּיוֹת  הַקְּצָּאַת מְּ
au mieux 

מֵיטָּב  בְּ
augmentation de capital 

 הַגְּדָּלַת הוֹן
autorisation de débiter un compte 

בוֹן אָה לְּחִיוּב חֶשְּׁ  הַרְּשָּׁ
aval 

ר, אָוָּל טָּ  עַרְּבוּת לִשְּׁ
banque correspondante  

בבַנְּק    כַתָּּ
banque de compensation / clearing 

 בַנְּק סִלּוּקִין
base zéro 

סִיס אֶפֶס  בְּ
biens et exigibilités  וְהִתְחַיְבוּיוֹתנְּכָּסִים 
billet de banque 

טַר כֶסֶף  שְּׁ
blanchiment d'obligations 

 כִבוּס אִגְּרוֹת חוֹב
bon de souscription d'actions 

 מִמוּשִׁית
boom ; période de prospérité  ה]גֵאוּת גֵאוּת ; כגון גֵאוּת בַבוּרְּסָּ

 [כַלְּכָּלִית
bourse 

 בוּרְּסָּה



bourse des assurances 
 בוּרְּסַת בִטּוּחַ 

bourse des marchandises / de commerce 
 בוּרְּסַת סְּחוֹרוֹת

bourse des valeurs mobilières 
 בוּרְּסַת נְּיָּרוֹת עֵרֶךְּ 

bourse d'options 
צִיוֹת  בוּרְּסַת אוֹפְּ

bourse électronique 
רוֹנִית ה אֵלֶקְּטְּ  בוּרְּסָּ

bulle spéculative 
 בוּעָּה

caissier 
פָּר  כַסְּ

capital 
 הוֹן

capital- action non émise 
נָּיוֹת לֹא מֻנְּפָּק  הוֹן מְּ

capital émis ; capital-actions émis 
נָּיוֹת מֻנְּפָּק  הוֹן מְּ

capital minimum 
רִי  הוֹן מִזְּעָּ

capital négatif 
לִילִי  הוֹן שְּׁ

capital nominatif d'action 
נָּיוֹת רָּשׁוּם  הוֹן מְּ

capital social ; capital-actions 
נָּיוֹת  הוֹן מְּ

capital-action appelé 
נָּיוֹת נִדְּרָּשׁ  הוֹן מְּ

capital-action souscrit 
נָּיוֹת חָּתוּם  הוֹן מְּ

capital-actions versé / libéré 
נָּיוֹת נִפְּרָּע  הוֹן מְּ

capitalisation 
 הִוּוּן

capitaux propres  
 הוֹן עַצְּמִי

chambre de compensation 
לָּקָּה  מִסְּ

charge d'entretien 
 שִׁעְּבוּד צָּף

charge fixe 
 שִׁעְּבוּד קָּבוּעַ 

chèque en devises étrangères בֵעַ חוּץ מַטְּ חָּאָה נְּקוּבָּה בְּ ק נָּקוּב 'צֵ , הַמְּ
בֵעַ חוּץ מַטְּ  בְּ

commerce de contrepartie  

לִין   סַחַר גוֹמְּ
compensation 

לִיקָּה; סִלּוּקִין  סְּ
compromis  

מוּרוֹת  שִׁקְּלוּל תְּּ
compte courant sur marge ; compte d'achat de 

titres בוֹן בַטּוּחוֹת  חֶשְּׁ
compte de compensation 

בוֹן סִלּוּקִין  חֶשְּׁ
compte rendu périodique 

תִי קוּפָּ  דוּחַ תְּּ
comptes débiteurs / à recevoir / recevables 

בוֹנוֹת חַיָּבִים  חֶשְּׁ
concessions mutuelles 

מוּרוֹת  שִׁקְּלוּל תְּּ
conditions 

נָּאִים  תְּּ
consolidation de capital 

 אִחוּד הוֹן
consortium  

 מַאֲגָּר
consortium bancaire   קבוצה של ארגונים שחברו ]מַאֲגָּד

לצורך עניין פיננסי משותף או לצורך 
במסחר וכדומה , עסקה משותפת בייצור

כגון קבוצת , כדי להשיג מטרה משותפת
בנקים שחברו יחד למתן משותף של 

 [הלוואה ללקוח



contrat à terme normalisé / standardisé / sur 

marché organisé חוֹזֶה עֲתִידִי, עֲתִידִית 
contrat prendre ou payer 

 "קַח אוֹ שַׁלֵּם"חוֹזֵה 
conversion 

רָּה  הֲמָּ
conversion de titres 

רַת נְּיָּרוֹת עֵרֶךְּ   הֲמָּ
convertible 

רָּה  בַר הֲמָּ
correspondant bancaire 

ב  בַנְּק כַתָּּ
coupon détaché 

תַר לוּשׁ-בָּ  ת"ב, תְּּ
cours en bourse 

 גִלְּיוֹן שַׁעֲרֵי בוּרְּסָּה
courtier מורשה ]עֲמִיל נְּיָּרוֹת עֵרֶךְּ , עֲמִיל בוּרְּסָּה

, לסחור בניירות ערך בבורסה מסוימת
קונה או מוכר ניירות ערך בעבור 

 [לקוחותיו
coût d'émission 

 הוֹצָּאוֹת הַנְּפָּקָּה
coût, assurance et fret - CAF 

 
ביטוח , המחיר כולל עלות]ף "סִי

 [והובלה
créances à plus d'un an 

רִים דְּחוּיִים סָּ  מִמְּ
créancier obligataire  

 בַעַל אִגֶרֶת חוֹב
crédit 

בוֹן  זִכוּי חֶשְּׁ
cumulatif 

 כְּלִיל
de gré à gré 

 מֵעֵבֶר לַדֶלְּפֵק
de même rang 

 חֵלֶק כְּחֵלֶק
de rang égal ; de même rang 

 חֵלֶק כְּחֵלֶק
débenture 

טַחַת  אִגֶרֶת חוֹב לֹא מֻבְּ
débenture irrachetable 

ה  אִגֶרֶת חוֹב צְּמוּתָּ
débit 

בוֹן  חִיוּב חֶשְּׁ
débiteurs ; créances ; comptes débiteurs 

רִים סָּ  מִמְּ
déclaration d'un dividende 

 הַכְּרָּזָּה עַל דִיויִדֵנְּד
découvert  שִׁיכַת יֶתֶר ק או דרישה 'הסכום שבו צ]מְּ

אחרת לתשלום גדול מסכום האשראי 
הסכום שלקוח חייב לבנק ; שניתן למושך

קים או כסף מזומן שנמשכו 'בשל צ
בסכום העולה על הפיקדון שלו בחשבון 

ת החובה או החסרה היא יתר. הבנק
 [תוצאה של משיכת יתר

délai de grâce לוּם קוּפַת אַרְּכָּה ; אַרְּכַת תַּשְּׁ בפירעון ]תְּּ
קוּפַת חֶסֶד , [הלוואה כגון בתשלום ]תְּּ

 [מסים
demande artificielle 

לָּאכוּתִי  בִקּוּשׁ מְּ
demande de couverture supplémentaire 

רִישַׁת בַטּוּחוֹת  דְּ
demande de paiement 

לוּם רִישַׁת תַּשְּׁ  דְּ
dépenses de constitution 

 הוֹצָּאוֹת יִסּוּד
dérivé 

 נִגְּזֶרֶת
détenteur d'obligations 

 בַעַל אִגֶרֶת חוֹב



diligence raisonnable /nécessaire 
דִיקַת נְּאוֹתוּת  בְּ

directeur ; membre du conseil de direction 
נַהֲלִים, דִירֶקְּטוֹר  חֲבֵר מוֹעֶצֶת מְּ

disagio 
אַגְּ   [הנחה מהשער הנקוב]יוֹ 'דִיסְּ

dividende דִיוִידֵנְּד 
dividende annuel 

נָּתִי  דִיוִידֵנְּד שְּׁ
dividende déclaré 

 דִיוִידֵנְּד מֻכְּרָּז
dividende détaché 

תַר  ד"ב, דִיוִידֵנְּד-בָּ
dividende différé 

 דִיוִידֵנְּד נִדְּחֶה
dividende en espèces / en argent 

ן זֻמָּ  דִיוִידֵנְּד בִמְּ
dividende final 

 דִיוִידֵנְּד סוֹפִי
dividende non imposable 

 דִיוִידֵנְּד פְּטוּר מַס
dividende non monétaire 

ן זֻמָּ  דִיוִידֵנְּד שֶׁלֹּא בִמְּ
dividende non versé 

לוּם  דִיוִידֵנְּד לְּתַשְּׁ
dividende participatif 

תַּתֵּף  דִיוִידֵנְּד מִשְּׁ
dividende partiel 

 דִיוִידֵנְּד חֶלְּקִי
dividende privilégié / prioritaire 

 דִיוִידֵנְּד בְּכוֹרָּה
dividende provisoire / intérimaire 

 דִיוִידֵנְּד בֵינַיִם
dividendes ne varietur 

 דִיוִידֵנְּד קָּבוּעַ 
division d'actions 

נָּיוֹת  פִצּוּל מְּ
droit 

 זַכָּאוּת
droit d'inscription 

מֵי רִשּׁוּם  דְּ
échanges compensés 

לִין  סַחַר גוֹמְּ
effet commercial  

רִי חָּ  ם"נַעַ , נְּיַר עֵרֶךְּ מִסְּ
émission au pair / à la valeur 

עֵרֶךְּ נָּקוּבהַנְּפָּקָּה   בְּ
emprunt 

 מִלְּוֶה, הַלְּוָּאָה
emprunt assorti d'un remboursement forfaitaire 

לוֹן  הַלְּוָּאַת בָּ
encaissable ; remboursable 

דֶה יוֹן, נִפְּ  בַר פִדְּ
endos ; endossement 

בָּה  הֲסָּ
entreprise ; établissement ;  
commerce ; maison ; firme ;  
entreprise commerciale 

לֹבֶת  איחוד של מפעלי תעשייה ]תִּשְּׁ
ומסחר בבעלות משותפת ולהם ניהול 

 [משותף מלא או חלקי
escompte 

 נִכָּיוֹן
établissement des prix  

רָּה חָּ  הַמְּ
état financier 

 דוּחַ 
état financier / type 

 דוּחַ לִכְּאוֹרָּה
euro-obligation 

 יוּרוֹבוֹנְּד
ex-dividende  

תַר  ד"ב, דִיוִידֵנְּד-בָּ
ex-droits 

תַר  ז"ב, זְּכֻיוֹת-בָּ
exécution 

 בִצּוּעַ 
exécution  ביצועי , כגון ביצועים של חברה]בִצּוּעִים

 [קרן נאמנות



exécution partielle 
 ח"ב, בִצּוּעַ חֶלְּקִי

extraterritorial 
 גְּבוּלִי-חוּץ

facture pro forma 
בוֹן לִכְּאוֹרָּה  חֶשְּׁ

fixation des prix 
רָּה חָּ  הַמְּ

fluctuation des cours  
נוּדָּה  תְּּ

fonds de dotation 
 קֶרֶן עוֹמֶדֶת

Fonds de réserve et de surplus 
פִים רָּנוֹת וָּעֳדָּ  הוֹן קְּ

fonds de roulement  
 הוֹן חוֹזֵר

fonds d'État britanniques 
שַׁלְּתִּית   [בבריטניה]אִגֶרֶת חוֹב מֶמְּ

fonds propres 
 הוֹן עַצְּמִי

formation du prix en fonction  

des coûts marginaux רָּה לְּפִי עֲלוּת שׁוּלִית חָּ  הַמְּ
formule type 

אָר שֶׁל חֶבְּרָּה  מִתְּ
fractionnement d'actions  

נָּיוֹת  פִצּוּל מְּ
frais de compensation 

לִיקָּה לַת סְּ  עַמְּ
frais de constitution  

 הוֹצָּאוֹת יִסּוּד
frais de gestion 

מֵי נִהוּל  דְּ
frais de ventilation/ de distribution 

לַת הֲפָּצָּה  עַמְּ
frais d'émission  

 הוֹצָּאוֹת הַנְּפָּקָּה
franco à bord - FAB 

 [המחיר על סיפון האנייה]ב "פוֹ
franco le long du bateau - FLB 

 [המחיר לצד האנייה]ס "פָּא
gestionnaire de portefeuille 

נַהֵל תִּיקִים  מְּ
gratification ; prime ; boni ; bonus 

בָּה  הֲטָּ
groupement 

 מַאֲגָּר
hausse maximum 

נוּדָּה רַת תְּּ  תִּקְּ
hors cote / bourse  

 מֵעֵבֶר לַדֶלְּפֵק
impôt à payer après réduction 

 מַס מֻגְּבָּל
inscription à la cote officielle 

ר בַבוּרְּסָּה  רִשּׁוּם לְּמִסְּחָּ
instrument sous option  

סִיס  נֶכֶס בָּ
intérêt réel 

 רִבִית רֵאָלִית
l'offre et la demande 

 בִקּוּשׁ וְּהֶצֵּעַ 
marchandisage  חוּר פעולות נלוות לשיווק הכרוכות ]תִּסְּ

קידום , פרסום: בהצגת מוצר ובמכירתו
מכירה , תצוגות מסחריות, מכירות

 [ישירה וכדומה
marché à la baisse / baissier 

 שׁוּק דֻבִים
marché à la hausse / haussier 

רִים  שׁוּק פָּ
mobilisation de fonds 

 גִיוּס הוֹן
mouvement des cours 

נוּדָּה  תְּּ
multinationale  

 לְּאֻמִית-חֶבְּרָּה רַב
non négociable 

חִיר  לֹא סָּ



obligation 
 ח"אָגָּ , אִגֶרֶת חוֹב

obligation à coupon zéro 
לוּשׁ לִי תְּּ  אִגֶרֶת חוֹב בְּ

obligation à coupons 
לוּשִׁים  אִגֶרֶת חוֹב נוֹשֵאת תְּּ

obligation à court terme 
 אִגֶרֶת חוֹב קִצְּרַת מוֹעֵד

obligation à échéance reportable 
 אִגֶרֶת חוֹב שֶׁפִרְּעוֹנָּהּ נִדְּחָּה

obligation à escompte / à prime 
נִכָּיוֹן  אִגֶרֶת חוֹב בְּ

obligation à haut risque / de pacotille / à risque 

élevé אִגֶרֶת חוֹב זִבוּרִית 
obligation à intérêt différé / non libérée 

 אִגֶרֶת חוֹב נִדְּחֵית
obligation à intérêt variable 

תַּנָּה רִבִית מִשְּׁ  אִגֶרֶת חוֹב בְּ
obligation au porteur 

 ז"אִגֶרֶת חוֹב לַמוֹכָּ 
obligation au-dessus du pair / à prime 

יָּה רֶמְּ  אִגֶרֶת חוֹב בִפְּ
obligation cautionnée par un tiers / assortie d'une  

sûreté personnelle אִגֶרֶת חוֹב נֶעֱרֶבֶת 
obligation convertible en  

actions 
רָּה אִגֶרֶת חוֹב , אִגֶרֶת חוֹב בַת הֲמָּ

רָּה  לַהֲמָּ
obligation cotée en bourse 

ר חָּ ה לְּמִסְּ  אִגֶרֶת חוֹב רְּשׁוּמָּ
obligation de premier rang 

 אִגֶרֶת חוֹב עֲדִיפָּה
obligation de second rang 

ה  אִגֶרֶת חוֹב פְּחוּתָּ
obligation de sociétés 

 אִגֶרֶת חוֹב תַּאֲגִידִית
obligation d'État ; emprunt d'État 

שַׁלְּתִּית  אִגֶרֶת חוֹב מֶמְּ
obligation d'exécution de l'avenir 

סִירָּה עֲתִידִית  אִגֶרֶת חוֹב לִמְּ
obligation double option 

רֵרָּה כְּפוּלָּה  אִגֶרֶת חוֹב בְּ
obligation en devise étrangère 

בֵעַ חוּץ  אִגֶרֶת חוֹב בְּמַטְּ
obligation en dollars 

 אִגֶרֶת חוֹב דוֹלָּרִית
obligation étrangère 

 אִגֶרֶת חוֹב זָּרָּה
obligation exempte d'impôt / libre d'impôt / non 

imposable אִגֶרֶת חוֹב פְּטוּרַת מַס 
obligation garantie 

טַחַת  אִגֶרֶת חוֹב מֻבְּ
obligation indexée 

 אִגֶרֶת חוֹב צְּמוּדַת מַדָּד
obligation municipale / des municipalités 

 אִגֶרֶת חוֹב עִירוֹנִית
obligation négociable 

חִירָּה  אִגֶרֶת חוֹב סְּ
obligation non émise 

 אִגֶרֶת חוֹב לֹא מֻנְּפֶקֶת
obligation non négociable 

חִירָּה  אִגֶרֶת חוֹב לֹא סְּ
obligation participante/ participative 

תַּתֶּפֶת  אִגֶרֶת חוֹב מִשְּׁ
obligation recherche et développement 

ר וּפִתּוּחַ  קָּ  פ"ח מוֹ"אָגַ , אִגֶרֶת חוֹב מֶחְּ
obligation remboursable par acomptes 

דֵית לְּשִׁעוּרִין  אִגֶרֶת חוֹב נִפְּ
obligation remboursable par anticipation 

רִיאָה  אִגֶרֶת חוֹב קְּ
obligation remboursée 

 אִגֶרֶת חוֹב פְּדוּיָּה
obligation risquée 

 אִגֶרֶת חוֹב עַתִּירַת סִכוּן
obligation sans intérêt 

לִי רִבִית  אִגֶרֶת חוֹב בְּ
obligations de l'Etat d'Israël 

רָּאֵל  דִינַת יִשְּ  "[בוֹנְּדְּס]"אִגֶרֶת חוֹב שֶׁל מְּ



offre 
 הֶצֵּעַ 

offre directe 
 [בניירות ערך]הַצָּּעָּה יְּשִׁירָּה 

opération d'arbitrage ;  
arbitrage boursier עָּרִים  נִצּוּל פַעֲרֵי שְּׁ
opération de couverture  קנייה או מכירה של מכשירים ]גִדוּר

שיש ( אופציות וכדומה, חוזים)פיננסיים 
, בהם התחייבות לספק בעתיד נכסים

ניירות ערך וכדומה במחיר , סחורות
היא למנוע מטרת הגידור . קבוע מראש

או להגביל נזקים או הפסדים בעקבות 
ובכך להגן על הקונה או , שינוי במחיר

 [על המוכר
opération de troc ; échange 

 סַחַר חֲלִיפִין
option 

צִיָּה  אוֹפְּ
option américaine 

נִית צִיָּה אָמֵרִיקָּ  אוֹפְּ
option d'achat 

צִיַת רֶכֶשׁ  אוֹפְּ
option d'achat d'actions souscription d'actions 

נָּיָּה צִיַת מְּ  אוֹפְּ
option de vente 

צִיַת מֶכֶר  אוֹפְּ
option double 

צִיָּה כְּפוּלָּה  אוֹפְּ
option en argent 

צִיָּה בִנְּקֻדַת הַכֶסֶף  אוֹפְּ
option en argent 

צִיָּה בְּתוֹךְּ הַכֶסֶף  אוֹפְּ
option européenne 

צִיָּה אֵירוֹפִית  אוֹפְּ
option mixte 

צִיַת מִרְּוָּח  אוֹפְּ
option périmée 

צִיָּה שֶׁפָּקְּעָּה  אוֹפְּ
option sans argent / hors du cours / au-dessus du 

prix צִיָּה מִחוּץ לַכֶסֶף  אוֹפְּ
option sur contrats à terme 

צִיַת עֲתִידִית  אוֹפְּ
option sur devise 

בֵעַ  צִיַת מַטְּ  אוֹפְּ
option sur indice boursier 

צִיַת מַדָּד  אוֹפְּ
option sur obligations 

צִיַת אִגֶרֶת חוֹב  אוֹפְּ
ordre 

קֻדָּה  הוֹרָּאָה, פְּ
ordre à cours limité 

חִיר לַת מְּ הַגְּבָּ קֻדָּה בְּ  פְּ
ordre à double option 

צִיַת אֻכָּף  אוֹפְּ
ordre à l'appréciation 

קֻדָּה לְּפִי שִׁקּוּל דַעַת  פְּ
ordre au cours du marché 

חִיר הַשּׁוּק  בִמְּ
ordre au mieux / au cours du marché 

חִיר הַשּׁוּק קֻדָּה בִמְּ  פְּ
ordre de paiement permanent 

 הוֹרָּאַת קֶבַע
ordre de vente stop 

סֵדִים  סִיוּג הֶפְּ
ordre de vente stop 

סֵדִים קֻדָּה לְּסִיוּג הֶפְּ  פְּ
ordre échelonné 

לַבִים קֻדָּה בִשְּׁ  פְּ
ordre équilibré 

אַזֶנֶת קֻדָּה מְּ  פְּ
ordre exceptionnel 

קֻדָּה חֲרִיגָּה  פְּ
ordre limité dans le temps 

לַת זְּמַן הַגְּבָּ קֻדָּה בְּ  פְּ



papier commercial 
רִי חָּ  ם"נַעַ , נְּיַר עֵרֶךְּ מִסְּ

parachute doré ; prime de départ exorbitante 
 מַצְּנֵחַ זָּהָּב

pari passu ; de rang égal ; de même rang 
 חֵלֶק כְּחֵלֶק

période de prospérité  ה]גֵאוּת גֵאוּת ; כגון גֵאוּת בַבוּרְּסָּ
 [כַלְּכָּלִית

période de récupération 
זֵר קוּפַת הֶחְּ  תְּּ

placement direct 
 [בניירות ערך]הַנְּפָּקָּה יְּשִׁירָּה 

point de référence 
 נְּקֻדַת מִדוּד

police d'assurance 
 פוֹלִיסַת בִטּוּחַ 

politique fiscale 
לִית קָּ דִינִיוּת פִיסְּ  מְּ

politique monétaire 
רִית דִינִיוּת מוֹנִיטָּ  מְּ

pool  
 מַאֲגָּר

pool bancaire  קבוצה של ארגונים שחברו ]מַאֲגָּד
לצורך עניין פיננסי משותף או לצורך 

במסחר וכדומה , עסקה משותפת בייצור
כגון קבוצת , כדי להשיג מטרה משותפת

בנקים שחברו יחד למתן משותף של 
 [הלוואה ללקוח

porteur d'obligations  
 בַעַל אִגֶרֶת חוֹב

poste 
דָּה  עוֹמְּ

prélèvement automatique / automatisé 
אָה-חִיוּב עַל  פִי הַרְּשָּׁ

preneur de l'option 
צִיָּה  בַעַל אוֹפְּ

prestation déterminée  [בקרן פנסייה] זְכוּיוֹתמֻגְּדַר 
prêt ; emprunt 

 מִלְּוֶה, הַלְּוָּאָה
prêt hypothécaire inversé 

ה הֲפוּכָּה כַנְּתָּּ  מַשְּׁ
prime 

יָּה רֶמְּ  פְּ
prime de départ exorbitante 

 מַצְּנֵחַ זָּהָּב
prix affiché 

חִיר שֶׁפֻרְּסַם  מְּ
produit dérivé 

 מוּצָּרִים נִגְּזָּרִים
produit support 

סִיס  נֶכֶס בָּ
promoteur 

כִירוֹת קַדֵם מְּ קַדֵם, מְּ  מְּ
propriété 

 בַעֲלוּת
qualité de l'obligation 

 אִגֶרֶת חוֹבאֵיכוּת 
rapport annuel / d'exercice / annuel de gestion 

נָּתִי  דוּחַ שְּׁ
rapport financier 

פִי  דוּחַ כַסְּ
rapport immédiat 

 דוּחַ מִיָּדִי
réclamation ; revendication 

 בִקּוּשׁ
reclassement ; reclassification 

 סִוּוּג מֵחָּדָּשׁ
recouvrement 

 גְּבִיָּה
réescompte 

נֶה  נִכְּיוֹן מִשְּׁ
réexpression 

 הֶצֵּג מֵחָּדָּשׁ
reformulation ; réexpression 

 הֶצֵּג מֵחָּדָּשׁ



refuser de payer un chèque 
חָּאָה  חִלֵּל; לֹא כִבֵד; ק'סֵרֵב צֵ , סֵרֵב הַמְּ

règlement à l'amiable 
בוֹן  יִשּׁוּב, יִשּׁוּב חֶשְּׁ

regroupement d'actions 
נָּיוֹת  אִחוּד מְּ

rente 
ה   [הכנסה קבועה שלא מהשתכרות]רֶנְּטָּ

revendication 
 בִקּוּשׁ

société multinationale 
 לְּאֻמִית-חֶבְּרָּה רַב

société par actions  התחברות של אנשים לגוף ]תַּאֲגִיד
משפטי המוכר על פי החוק וכשר 

. ולפעולות משפטיותלזכויות , לחיובים
, שותפות, תאגיד עשוי להיות חֶברה

 [אגודה שיתופית, עמותה
solde créditeur 

רַת זְּכוּת  יִתְּ
solde débiteur 

רַת חוֹבָּה רָּה, יִתְּ  חִסְּ
souscripteur 

ם  חַתָּּ
souscription 

 חִתּוּם
sous-produit ; produit dérivé 

 מוּצָּרִים נִגְּזָּרִים
sous-réservation 

 חִתּוּם חֶסֶר
stagflation 

לַצְּיָּה טַגְּפְּ  סְּ
stagnation économique 

אוֹן  קִפָּ
stipulation 

נָּיָּה   [פיננסית]הַתְּ
sursouscrition  

נַת יֶתֶר  הַזְּמָּ
tarification au coût marginal ; formation du prix 

en fonction des coûts marginaux  רָּה לְּפִי עֲלוּת חָּ  שׁוּלִיתהַמְּ
taux de change 

 שַׁעַר חֲלִיפִין
taux d'intérêt nominal 

 רִבִית נוֹמִינָּלִית
taux préférentiel ; taux d'intérêt préférentiel סִיסִית אִית בְּ שַׁעַר רִבִית ; רִבִית בַנְּקָּ

סִיסִי   בְּ
tirage d'un chèque 

שִׁיכַת הַמְּחָּאָה שִׁיכַת צֵ , מְּ  ק'מְּ
tournée de présentation 

 מַסַּע חֲשִיפָּה
ventilation des dépenses 

 הוֹצָּאוֹת הֲפָּצָּה
volatilité ; instabilité 

נוּדָּתִיוּת  תְּּ
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 [תוספת מעל המחיר הנקוב] יוֹ'אַגְּ 
obligation sans intérêt 

לִי רִבִית  אִגֶרֶת חוֹב בְּ
obligation à coupon zéro 

לוּשׁ לִי תְּּ  אִגֶרֶת חוֹב בְּ
obligation en devise étrangère 

בֵעַ חוּץ  אִגֶרֶת חוֹב בְּמַטְּ
obligation à escompte / à prime 

נִכָּיוֹןאִגֶרֶת חוֹב   בְּ
obligation au-dessus du pair / à prime 

יָּה רֶמְּ  אִגֶרֶת חוֹב בִפְּ
obligation à intérêt variable 

תַּנָּה רִבִית מִשְּׁ  אִגֶרֶת חוֹב בְּ
obligation double option 

רֵרָּה כְּפוּלָּה  אִגֶרֶת חוֹב בְּ
obligation convertible en  

actions 
רָּהאִגֶרֶת  אִגֶרֶת חוֹב , חוֹב בַת הֲמָּ

רָּה  לַהֲמָּ
obligation en dollars 

 אִגֶרֶת חוֹב דוֹלָּרִית
obligation à haut risque / de pacotille / à risque 

élevé אִגֶרֶת חוֹב זִבוּרִית 
obligation étrangère 

 אִגֶרֶת חוֹב זָּרָּה
obligation non garantie ; débenture 

טַחַת  אִגֶרֶת חוֹב לֹא מֻבְּ
obligation non émise 

 אִגֶרֶת חוֹב לֹא מֻנְּפֶקֶת
obligation non négociable 

חִירָּה  אִגֶרֶת חוֹב לֹא סְּ
obligation au porteur 

 ז"אִגֶרֶת חוֹב לַמוֹכָּ 
obligation d'exécution de l'avenir 

סִירָּה עֲתִידִית  אִגֶרֶת חוֹב לִמְּ
obligation garantie 

טַחַת  אִגֶרֶת חוֹב מֻבְּ
obligation recherche et développement 

ר וּפִתּוּחַ  קָּ  פ"ח מוֹ"אָגַ , אִגֶרֶת חוֹב מֶחְּ
obligation d'État ; emprunt d'État 

שַׁלְּתִּית  אִגֶרֶת חוֹב מֶמְּ
fonds d'État britanniques 

שַׁלְּתִּית   [בבריטניה]אִגֶרֶת חוֹב מֶמְּ
obligation participante/ participative 

תַּתֶּפֶת  אִגֶרֶת חוֹב מִשְּׁ
obligation à intérêt différé / non libérée 

 אִגֶרֶת חוֹב נִדְּחֵית
obligation à coupons 

לוּשִׁים  אִגֶרֶת חוֹב נוֹשֵאת תְּּ
obligation cautionnée par un tiers / assortie d'une  

sûreté personnelle אִגֶרֶת חוֹב נֶעֱרֶבֶת 
obligation remboursable par acomptes 

דֵית לְּשִׁעוּרִין  אִגֶרֶת חוֹב נִפְּ
obligation négociable 

חִירָּה  אִגֶרֶת חוֹב סְּ
obligation de premier rang 

 ב עֲדִיפָּהאִגֶרֶת חוֹ
obligation municipale / des municipalités 

 אִגֶרֶת חוֹב עִירוֹנִית



obligation risquée 
 אִגֶרֶת חוֹב עַתִּירַת סִכוּן

obligation remboursée 
 אִגֶרֶת חוֹב פְּדוּיָּה

obligation de second rang 
ה  אִגֶרֶת חוֹב פְּחוּתָּ

obligation exempte d'impôt / libre d'impôt / non 

imposable אִגֶרֶת חוֹב פְּטוּרַת מַס 
obligation indexée 

 אִגֶרֶת חוֹב צְּמוּדַת מַדָּד
débenture irrachetable 

ה  אִגֶרֶת חוֹב צְּמוּתָּ
obligation à court terme 

 אִגֶרֶת חוֹב קִצְּרַת מוֹעֵד
obligation remboursable par anticipation 

רִיאָה  אִגֶרֶת חוֹב קְּ
obligation cotée en bourse 

ר חָּ ה לְּמִסְּ  אִגֶרֶת חוֹב רְּשׁוּמָּ
obligations de l'Etat d'Israël 

רָּאֵל  דִינַת יִשְּ  "[בוֹנְּדְּס]"אִגֶרֶת חוֹב שֶׁל מְּ
obligation à échéance reportable 

 אִגֶרֶת חוֹב שֶׁפִרְּעוֹנָּהּ נִדְּחָּה
obligation de sociétés 

 אִגֶרֶת חוֹב תַּאֲגִידִית
obligation 

 ח"אָגָּ , אִגֶרֶת חוֹב
aval 

ר, אָוָּל טָּ  עַרְּבוּת לִשְּׁ
option 

צִיָּה  אוֹפְּ
option européenne 

צִיָּה אֵירוֹפִית  אוֹפְּ
option américaine 

נִית צִיָּה אָמֵרִיקָּ  אוֹפְּ
option en argent 

צִיָּה בִנְּקֻדַת הַכֶסֶף  אוֹפְּ
option en argent 

צִיָּה בְּתוֹךְּ הַכֶסֶף  אוֹפְּ
option double 

צִיָּה כְּפוּלָּה  אוֹפְּ
option sans argent / hors du cours / au-dessus du 

prix צִיָּה מִחוּץ לַכֶסֶף  אוֹפְּ
option périmée 

צִיָּה שֶׁפָּקְּעָּה  אוֹפְּ
option sur obligations 

צִיַת אִגֶרֶת חוֹב  אוֹפְּ
ordre à double option 

צִיַת אֻכָּף  אוֹפְּ
option sur indice boursier 

צִיַת מַדָּד  אוֹפְּ
option sur devise 

בֵעַ  צִיַת מַטְּ  אוֹפְּ
option de vente 

צִיַת מֶכֶר  אוֹפְּ
option d'achat d'actions souscription d'actions 

נָּיָּה צִיַת מְּ  אוֹפְּ
option mixte 

צִיַת מִרְּוָּח  אוֹפְּ
option sur contrats à terme 

צִיַת עֲתִידִית  אוֹפְּ
option d'achat 

צִיַת רֶכֶשׁ  אוֹפְּ
consolidation de capital 

 אִחוּד הוֹן
regroupement d'actions 

נָּיוֹת  אִחוּד מְּ
qualité de l'obligation 

 אֵיכוּת אִגֶרֶת חוֹב
délai de grâce לוּם קוּפַת אַרְּכָּה ; אַרְּכַת תַּשְּׁ בפירעון ]תְּּ

קוּפַת חֶסֶד , [הלוואה כגון בתשלום ]תְּּ
 [מסים

diligence raisonnable /nécessaire 
דִיקַת נְּאוֹתוּת  בְּ

bulle spéculative 
 בוּעָּה



bourse 
 בוּרְּסָּה

bourse électronique 
רוֹנִית ה אֵלֶקְּטְּ  בוּרְּסָּ

bourse d'options 
צִיוֹת  בוּרְּסַת אוֹפְּ

bourse des assurances 
 בוּרְּסַת בִטּוּחַ 

bourse des valeurs mobilières 
 בוּרְּסַת נְּיָּרוֹת עֵרֶךְּ 

bourse des marchandises / de commerce 
 בוּרְּסַת סְּחוֹרוֹת

ordre au cours du marché 
חִיר הַשּׁוּק  בִמְּ

au mieux 
מֵיטָּב  בְּ

banque correspondante ; correspondant bancaire 
ב  בַנְּק כַתָּּ

banque de compensation / clearing 
 בַנְּק סִלּוּקִין

base zéro 
סִיס אֶפֶס  בְּ

créancier obligataire ; porteur d'obligations ; 

détenteur d'obligations בַעַל אִגֶרֶת חוֹב 
acheteur de l'option ; preneur de l'option 

צִיָּה  בַעַל אוֹפְּ
actionnaire 

נָּיָּה  בַעַל מְּ
actionnaire inscrit / immatriculé / enregistré 

נָּיָּה רָּשׁוּם   [בספרי החברה]בַעַל מְּ
propriété 

 בַעֲלוּת
exécution 

 בִצּוּעַ 
exécution partielle 

 ח"ב, בִצּוּעַ חֶלְּקִי
exécution  ביצועי , כגון ביצועים של חברה]בִצּוּעִים

 [קרן נאמנות
réclamation ; revendication 

 בִקּוּשׁ
l'offre et la demande 

 בִקּוּשׁ וְּהֶצֵּעַ 
demande artificielle 

לָּאכוּתִי  בִקּוּשׁ מְּ
convertible 

רָּה  בַר הֲמָּ
ex-dividende ; dividende détaché 

תַר  ד"ב, דִיוִידֵנְּד-בָּ
ex-droits 

תַר  ז"ב, זְּכֻיוֹת-בָּ
coupon détaché 

תַר לוּשׁ-בָּ  ת"ב, תְּּ
boom ; période de prospérité  ה]גֵאוּת גֵאוּת ; כגון גֵאוּת בַבוּרְּסָּ

 [כַלְּכָּלִית
adossé 

 גַב אֶל גַב
recouvrement 

 גְּבִיָּה
opération de couverture  קנייה או מכירה של מכשירים ]גִדוּר

שיש ( אופציות וכדומה, חוזים)פיננסיים 
, בהם התחייבות לספק בעתיד נכסים

ניירות ערך וכדומה במחיר , סחורות
מטרת הגידור היא למנוע . קבוע מראש

או להגביל נזקים או הפסדים בעקבות 
הגן על הקונה או ובכך ל, שינוי במחיר

 [על המוכר
mobilisation de fonds 

 גִיוּס הוֹן
cours en bourse 

 גִלְּיוֹן שַׁעֲרֵי בוּרְּסָּה
état financier 

 דוּחַ 



rapport financier 
פִי  דוּחַ כַסְּ

état financier / type 
 דוּחַ לִכְּאוֹרָּה

rapport immédiat 
 דוּחַ מִיָּדִי

rapport annuel / d'exercice / annuel de gestion 
נָּתִי  דוּחַ שְּׁ

compte rendu périodique 
תִי קוּפָּ  דוּחַ תְּּ

accaparement du marché 
חִיקַת הַשּׁוּק  דְּ

dividende 
 דִיוִידֵנְּד

dividende provisoire / intérimaire 
 דִיוִידֵנְּד בֵינַיִם

dividende privilégié / prioritaire 
 דִיוִידֵנְּד בְּכוֹרָּה

dividende en espèces / en argent 
ן זֻמָּ  דִיוִידֵנְּד בִמְּ

dividende partiel 
 דִיוִידֵנְּד חֶלְּקִי

dividende non versé 
לוּם  דִיוִידֵנְּד לְּתַשְּׁ

dividende déclaré 
 דִיוִידֵנְּד מֻכְּרָּז

dividende participatif 
תַּתֵּף  דִיוִידֵנְּד מִשְּׁ

dividende différé 
 דִיוִידֵנְּד נִדְּחֶה

dividende final 
 דִיוִידֵנְּד סוֹפִי

dividende non imposable 
 דִיוִידֵנְּד פְּטוּר מַס

dividendes ne varietur 
 דִיוִידֵנְּד קָּבוּעַ 

dividende non monétaire 
ן דִיוִידֵנְּד זֻמָּ  שֶׁלֹּא בִמְּ

dividende annuel 
נָּתִי  דִיוִידֵנְּד שְּׁ

disagio 
אַגְּ   [הנחה מהשער הנקוב]יוֹ 'דִיסְּ

directeur ; membre du conseil de direction 
נַהֲלִים, דִירֶקְּטוֹר  חֲבֵר מוֹעֶצֶת מְּ

frais de gestion 
מֵי נִהוּל  דְּ

droit d'inscription 
מֵי   רִשּׁוּםדְּ

appel de marge ; demande de couverture 

supplémentaire רִישַׁת בַטּוּחוֹת  דְּ
demande de paiement 

לוּם רִישַׁת תַּשְּׁ  דְּ
augmentation de capital 

 הַגְּדָּלַת הוֹן
capitalisation 

 הִוּוּן
capital 

 הוֹן
fonds de roulement ; actif net à court terme 

 הוֹן חוֹזֵר
capital minimum 

רִי  הוֹן מִזְּעָּ
capital social ; capital-actions 

נָּיוֹת  הוֹן מְּ
capital-action souscrit 

נָּיוֹת חָּתוּם  הוֹן מְּ
capital- action non émise 

נָּיוֹת לֹא מֻנְּפָּק  הוֹן מְּ
action du capital non-appelé 

נָּיוֹת לֹא נִדְּרָּשׁ  הוֹן מְּ
capital émis ; capital-actions émis 

נָּיוֹת מֻנְּפָּק  הוֹן מְּ
capital-action appelé 

נָּיוֹת נִדְּרָּשׁ  הוֹן מְּ
capital-actions versé / libéré 

נָּיוֹת נִפְּרָּע  הוֹן מְּ
capital nominatif d'action 

נָּיוֹת רָּשׁוּם  הוֹן מְּ



capitaux propres ; fonds propres 
 הוֹן עַצְּמִי

Fonds de réserve et de surplus 
פִים רָּנוֹת וָּעֳדָּ  הוֹן קְּ

capital négatif 
לִילִי  הוֹן שְּׁ

frais d'émission ; coût d'émission 
 הוֹצָּאוֹת הַנְּפָּקָּה

ventilation des dépenses 
 הוֹצָּאוֹת הֲפָּצָּה

frais de constitution ; dépenses de constitution 
 יִסּוּדהוֹצָּאוֹת 

ordre de paiement permanent 
 הוֹרָּאַת קֶבַע

sursouscrition  
נַת יֶתֶר  הַזְּמָּ

gratification ; prime ; boni ; bonus 
בָּה  הֲטָּ

déclaration d'un dividende 
 הַכְּרָּזָּה עַל דִיויִדֵנְּד

prêt ; emprunt 
 מִלְּוֶה, הַלְּוָּאָה

emprunt assorti d'un remboursement forfaitaire 
לוֹן  הַלְּוָּאַת בָּ

chèque en devises étrangères בֵעַ חוּץ מַטְּ חָּאָה נְּקוּבָּה בְּ ק נָּקוּב 'צֵ , הַמְּ
בֵעַ חוּץ מַטְּ  בְּ

établissement des prix ; fixation des prix 
רָּה חָּ  הַמְּ

tarification au coût marginal ; formation du prix 

en fonction des coûts marginaux רָּה לְּפִי עֲלוּת שׁוּלִית חָּ  הַמְּ
conversion 

רָּה  הֲמָּ
conversion de titres 

רַת נְּיָּרוֹת עֵרֶךְּ   הֲמָּ
émission au pair / à la valeur 

עֵרֶךְּ נָּקוּב  הַנְּפָּקָּה בְּ
placement direct 

 [בניירות ערך]הַנְּפָּקָּה יְּשִׁירָּה 
endos ; endossement 

בָּה  הֲסָּ
reformulation ; réexpression 

 הֶצֵּג מֵחָּדָּשׁ
offre 

 הֶצֵּעַ 
offre directe 

 [בניירות ערך]הַצָּּעָּה יְּשִׁירָּה 
attribution / attribution d'actions 

נָּיוֹת  הַקְּצָּאַת מְּ
autorisation de débiter un compte 

בוֹן אָה לְּחִיוּב חֶשְּׁ  הַרְּשָּׁ
stipulation 

נָּיָּה   [פיננסית]הַתְּ
droit 

 זַכָּאוּת
crédit 

בוֹן  זִכוּי חֶשְּׁ
multinationale ; société multinationale 

 לְּאֻמִית-חֶבְּרָּה רַב
contrat prendre ou payer 

 "קַח אוֹ שַׁלֵּם"חוֹזֵה 
extraterritorial 

 גְּבוּלִי-חוּץ
débit 

בוֹן  חִיוּב חֶשְּׁ
prélèvement automatique / automatisé 

אָה-חִיוּב עַל  פִי הַרְּשָּׁ
pari passu ; de rang égal ; de même rang 

 חֵלֶק כְּחֵלֶק
compte courant sur marge ; compte d'achat de 

titres בוֹן בַטּוּחוֹת  חֶשְּׁ
facture pro forma 

בוֹן לִכְּאוֹרָּה  חֶשְּׁ
compte de compensation 

בוֹן סִלּוּקִין  חֶשְּׁ
comptes débiteurs / à recevoir / recevables 

בוֹנוֹת חַיָּבִים  חֶשְּׁ



souscription 
 חִתּוּם

sous-réservation 
 חִתּוּם חֶסֶר

souscripteur 
ם  חַתָּּ

euro-obligation 
 יוּרוֹבוֹנְּד

règlement à l'amiable 
בוֹן  יִשּׁוּב, יִשּׁוּב חֶשְּׁ

solde créditeur 
רַת זְּכוּת  יִתְּ

solde débiteur 
רַת חוֹבָּה רָּה, יִתְּ  חִסְּ

blanchiment d'obligations 
 כִבוּס אִגְּרוֹת חוֹב

cumulatif 
 כְּלִיל

caissier 
פָּר  כַסְּ

non négociable 
חִיר  לֹא סָּ

consortium bancaire ; pool bancaire  ארגונים שחברו קבוצה של ]מַאֲגָּד
לצורך עניין פיננסי משותף או לצורך 

במסחר וכדומה , עסקה משותפת בייצור
כגון קבוצת , כדי להשיג מטרה משותפת

בנקים שחברו יחד למתן משותף של 
 [הלוואה ללקוח

consortium ; pool ; groupement 
 מַאֲגָּר

prestation déterminée  [בקרן פנסייה] זְכוּיוֹתמֻגְּדַר 
politique monétaire 

רִית דִינִיוּת מוֹנִיטָּ  מְּ
politique fiscale 

לִית קָּ דִינִיוּת פִיסְּ  מְּ
sous-produit ; produit dérivé 

 מוּצָּרִים נִגְּזָּרִים
prix affiché 

חִיר שֶׁפֻרְּסַם  מְּ
bon de souscription d'actions 

 מִמוּשִׁית
débiteurs ; créances ; comptes débiteurs 

רִים סָּ  מִמְּ
créances à plus d'un an 

רִים דְּחוּיִים סָּ  מִמְּ
gestionnaire de portefeuille 

נַהֵל תִּיקִים  מְּ
impôt à payer après réduction 

 מַס מֻגְּבָּל
chambre de compensation 

לָּקָּה  מִסְּ
tournée de présentation 

 מַסַּע חֲשִיפָּה
hors cote / bourse ; de gré à gré 

 מֵעֵבֶר לַדֶלְּפֵק
parachute doré ; prime de départ exorbitante 

 מַצְּנֵחַ זָּהָּב
promoteur 

כִירוֹת קַדֵם מְּ קַדֵם, מְּ  מְּ
tirage d'un chèque 

שִׁיכַת הַמְּחָּאָה שִׁיכַת צֵ , מְּ  ק'מְּ
découvert  שִׁיכַת יֶתֶר ק או דרישה 'הסכום שבו צ]מְּ

דול מסכום האשראי אחרת לתשלום ג
הסכום שלקוח חייב לבנק ; שניתן למושך

קים או כסף מזומן שנמשכו 'בשל צ
בסכום העולה על הפיקדון שלו בחשבון 

יתרת החובה או החסרה היא . הבנק
 [תוצאה של משיכת יתר

prêt hypothécaire inversé 
ה הֲפוּכָּה כַנְּתָּּ  מַשְּׁ

formule type 
אָר שֶׁל חֶבְּרָּה  מִתְּ



dérivé 
 נִגְּזֶרֶת

effet commercial ; papier commercial 
רִי חָּ  ם"נַעַ , נְּיַר עֵרֶךְּ מִסְּ

escompte 
 נִכָּיוֹן

réescompte 
נֶה  נִכְּיוֹן מִשְּׁ

actif sous-jacent ; instrument sous option ; produit 

support סִיס  נֶכֶס בָּ
biens et exigibilités  וְהִתְחַיְבוּיוֹתנְּכָּסִים 
encaissable ; remboursable 

דֶה יוֹן, נִפְּ  בַר פִדְּ
arbitrage ; opération d'arbitrage ; arbitrage 

boursier עָּרִים  נִצּוּל פַעֲרֵי שְּׁ
point de référence 

 נְּקֻדַת מִדוּד
analyse des tendances 

גַמָּה  נִתּוּחַ מְּ
reclassement ; reclassification 

 סִוּוּג מֵחָּדָּשׁ
commerce de contrepartie ; échanges compensés 

לִין  סַחַר גוֹמְּ
opération de troc ; échange 

 סַחַר חֲלִיפִין
stagflation 

לַצְּיָּה טַגְּפְּ  סְּ
coût, assurance et fret - CAF 

 
ביטוח , המחיר כולל עלות]ף "סִי

 [והובלה
ordre de vente stop 

סֵדִים  סִיוּג הֶפְּ
compensation 

לִיקָּה; סִלּוּקִין  סְּ
refuser de payer un chèque 

חָּאָה  חִלֵּל; לֹא כִבֵד; ק'סֵרֵב צֵ , סֵרֵב הַמְּ
poste 

דָּה  עוֹמְּ
agent ; courtier מורשה ]עֵרֶךְּ  עֲמִיל נְּיָּרוֹת, עֲמִיל בוּרְּסָּה

, לסחור בניירות ערך בבורסה מסוימת
קונה או מוכר ניירות ערך בעבור 

 [לקוחותיו
frais de ventilation/ de distribution 

לַת הֲפָּצָּה  עַמְּ
frais de compensation 

לִיקָּה לַת סְּ  עַמְּ
contrat à terme normalisé / standardisé / sur 

marché organisé חוֹזֶה עֲתִידִי ,עֲתִידִית 
franco le long du bateau - FLB 

 [המחיר לצד האנייה]ס "פָּא
franco à bord - FAB 

 [המחיר על סיפון האנייה]ב "פוֹ
police d'assurance 

 פוֹלִיסַת בִטּוּחַ 
fractionnement d'actions ; 
division d'actions נָּיוֹת  פִצּוּל מְּ
ordre limité dans le temps 

לַת זְּמַן הַגְּבָּ קֻדָּה בְּ  פְּ
ordre à cours limité 

חִיר לַת מְּ הַגְּבָּ קֻדָּה בְּ  פְּ
ordre au mieux / au cours du marché 

חִיר הַשּׁוּק קֻדָּה בִמְּ  פְּ
ordre échelonné 

לַבִים קֻדָּה בִשְּׁ  פְּ
ordre exceptionnel 

קֻדָּה חֲרִיגָּה  פְּ
ordre de vente stop 

סֵדִים קֻדָּה לְּסִיוּג הֶפְּ  פְּ
ordre à l'appréciation 

קֻדָּה לְּפִי שִׁקּוּל דַעַת  פְּ
ordre équilibré 

אַזֶנֶת קֻדָּה מְּ  פְּ
ordre 

קֻדָּה  הוֹרָּאָה, פְּ



prime 
יָּה רֶמְּ  פְּ

stagnation économique 
אוֹן  קִפָּ

fonds de dotation 
 קֶרֶן עוֹמֶדֶת

taux préférentiel ; taux d'intérêt préférentiel סִיסִית אִית בְּ שַׁעַר רִבִית ; רִבִית בַנְּקָּ
סִיסִי   בְּ

taux d'intérêt nominal 
 רִבִית נוֹמִינָּלִית

intérêt réel 
 רִבִית רֵאָלִית

rente 
ה   [הכנסה קבועה שלא מהשתכרות]רֶנְּטָּ

inscription à la cote officielle 
ר בַבוּרְּסָּהרִשּׁוּם   לְּמִסְּחָּ

marché à la baisse / baissier 
 שׁוּק דֻבִים

marché à la hausse / haussier 
רִים  שׁוּק פָּ

billet de banque 
טַר כֶסֶף  שְּׁ

charge d'entretien 
 שִׁעְּבוּד צָּף

charge fixe 
 שִׁעְּבוּד קָּבוּעַ 

taux de change 
 שַׁעַר חֲלִיפִין

compromis ; concessions mutuelles 
מוּרוֹת  שִׁקְּלוּל תְּּ

société par actions  התחברות של אנשים לגוף ]תַּאֲגִיד
משפטי המוכר על פי החוק וכשר 

. לזכויות ולפעולות משפטיות, לחיובים
, שותפות, תאגיד עשוי להיות חֶברה

 [אגודה שיתופית, עמותה
conditions 

נָּאִים  תְּּ
fluctuation des cours ;  
mouvement des cours נוּדָּה  תְּּ
volatilité ; instabilité 

נוּדָּתִיוּת  תְּּ
marchandisage  חוּר פעולות נלוות לשיווק הכרוכות ]תִּסְּ

קידום , פרסום: בהצגת מוצר ובמכירתו
מכירה , תצוגות מסחריות, מכירות

 [ישירה וכדומה
période de récupération 

זֵר קוּפַת הֶחְּ  תְּּ
hausse maximum 

נוּדָּה רַת תְּּ  תִּקְּ
entreprise ; établissement ; commerce ; maison ; 

firme ; entreprise commerciale 
לֹבֶת  איחוד של מפעלי תעשייה ]תִּשְּׁ

ומסחר בבעלות משותפת ולהם ניהול 
 [משותף מלא או חלקי

 

 


